


Argentina’s Northwest region is geographically vast 
encompassing several provinces, South of Jujuy, 
part of Salta, Catamarca, La Rioja and Northwest of 
Tucuman.

Vine-growing finds its best features at the naturally 
irrigated valleys surrounding the Andean 
mountains, where the altitude ranges between 
1,000 and 2,900 meters above sea level; including 
locations such as Cafayate in Salta, Santa Maria and 
Tinogasta in Catamarca, and Chilecito in La Rioja. 

In spite of the region’s vast latitudinal spread, 
cultivation is reserved mostly for the valleys, 
therefore the surface presenting the required 
altitude and irrigation conditions is not very ample. 
This region represents 5.70% of the country’s 
vineyard surface.

There’s the common conception that the grape 
makes the wine, but elevation above sea level, as 
well as terroir are decisive for the final product. This 
is not a new concept: in Ancient Rome, it was 
believed that Bacchus, God of Wine, both loved and 
admired the mountains. And it’s a proven fact that 
high altitude grapes are special and unique. 

This wholesome, ecological environment ensures 
grape’s development at its best.

Higher altitudes translate into higher and better 
solar radiation, and wider temperature variations, 
i.e. warmer days and cooler nights. At these 
elevations, the wind cleans the air, the soil is arid 
and stony with high mineral content, and ice water 
trickles down pure and natural, nourishing our 
grapevines. 

High altitude wines have fuller body, incredibly 
intense red and violet hues, remarkable persistence 
on the palate, and scents that linger in our 
memories.

These are some of the reasons why high altitude 
wines are currently trending amongst the best wine 
experts.

阿根廷西北部地区，幅员广阔。它包
括胡胡伊省南部、萨尔塔省、卡塔马
卡省、拉里奥哈省的一部分和图库曼
西北部。

在Cordilleran 山谷的灌溉区中，最
适宜葡萄树栽培, 此处海拔在1000至 
2900米之间, 还包括如卡塔马卡省的
萨尔塔、圣玛利亚和蒂诺加斯塔的卡
法亚特和拉里奥哈的奇莱西托在内的
灌溉区。

尽管该地区的纬度跨度大, 但作物集
中在山谷中, 因此满足所需灌溉和海
拔条件的面积并不是很大。

这个地区的葡萄园占阿根廷的5.7%。

优质的葡萄是佳酿的开端, 海拔与风
土决定了葡萄酒的最终风韵。对高海
拔葡萄酒的执念由来已久，据说，古
罗马时期，巴克斯 (葡萄酒之神) 十分
热爱和崇敬山岭。事实证明, 生长在
高海拔的葡萄, 在世界上独一无二。

高山酒, 以高海拔种植酿制而得名。

海拔越高，太阳辐射越多越强, 热辐
射也就越高, 白天愈热, 夜晚愈冷。
在高处风净化空气,  由于没有杀虫剂
, 植被享有良好的健康, 土壤更贫瘠, 
石质, 从解冻中流出的水提炼纯度, 
是降雨稀少。

高海拔的葡萄酒，酒体更加饱满, 色
泽呈璀璨的红与浓郁的紫罗兰，口
感持久，回味悠长。

CLOSE TO HEAVEN
1000 to 2900 M.A.S.L.

临近天空
海拔1000至2900米



This grape gives brilliant white wines which have excellent 
characteristics, not only for the palate and the nose, but 
also, for the color provided by the winemaking terroirs in 
the North of Argentina; due to its cool and dry climates, 
which have high temperatures in the summer, ideal for this 
white grape. These wines offer notes of orange blossom, 
lemon blossom, rose, jasmine, lilac or violet, fresh grape 
(Muscat) and tropical fruit such as guava, peach, pineapple, 
melon or apricot. There’s also more mature notes like 
orange peel, dried fruits and nuts, honey, chamomile, and 
clove. The balance between sourness and fruity flavors 
make this an almost sweet wine while still dry. 

EYES: Bright and clear, with pale yellow and greenish 
hues. 

NOSE: Aromatic, with tropical fruit notes and floral finish. 

ALCOHOL: 13,6 v/v

这种葡萄品种，产出的白葡萄酒，色泽明亮，香
气和口感都独树一格，加上阿根廷北部酿酒产区
的独特风土条件，气候凉爽干燥，夏天的高温，
都十分适宜栽种这种白葡萄。特浓情葡萄酒令人
联想到橙花，橙花，玫瑰，茉莉，丁香或紫罗兰
，新鲜葡萄（麝香葡萄）和番石榴，桃子，菠萝
，甜瓜或杏等热带水果的香气。 您还可以欣赏
到更成熟的香气，如橘皮，坚果和其他坚果，蜂
蜜，洋甘菊和丁香。 酸度和果味之间的平衡让
这款酒近似甜酒风味。

观其色 

明亮澄净，带有淡黄色和绿色色调

嗅其香 

芳香型，带有热带水果气息与花香气息

酒精含量：13.6％v / v

TORRONTES 特浓情

Malbec is Argentina’s emblematic variety, being the 
country with most Malbec dedicated surface in the world. 
The most outstanding characteristic of Malbec wine is its 
dark, intense color. Malbec aromas include cherry, 
strawberry or plum, raisins and black pepper, and, in some 
cases, cooked fruit. Malbec is deep, soft and sweet to the 
palate, with non-aggressive tannins. When aged in wood, 
as it is in our winery, it acquires notes of coffee, vanilla, or 
coffee and chocolate.

EYES: Intense ruby red with violet hues. 

NOSE: Fruity aroma with notes of fresh plum and a subtle 
touch of spices and clove.

ALCOHOL: 13.6 v / v

马尔贝克是阿根廷的代表性葡萄品种，阿根廷是
全球马尔贝克葡萄耕种面积最大的国家。马尔贝
克葡萄以其深浓的颜色为特征，马尔贝克的香气
让人联想到樱桃，草莓或李子，葡萄干和黑胡椒
，有时也会让人联想到煮熟的水果。 在口中，
马尔贝克清新，柔软，甜美，兼具单宁而不喧宾
夺主。当它在木桶中陈年后，就像在我们的酒窖
中一样，带着咖啡、香草、咖啡与巧克力的气息
。 

观其色 

深宝石红带紫罗兰色调

嗅其香 

果香浓郁，带有清新李子的香气和淡雅的丁香香
料气息

酒精含量：13.6% v/v

MALBEC 马尔贝克

Cabernet Sauvignon may be considered as the red 
counterpart to Chardonnay. This grape has intense color, 
small berries and thick peel, which produces rich, elegant, 
alluring wines. 

Puesto del Marques Cabernet Sauvignon is characterized 
for its dense and aristocratic tannins, intense color, and its 
fruity aroma and elegant structure. 

EYES: Claret red color with charming purple hues. 

NOSE: Denotes a distinct, pleasant personality, specially 
hinting mature red fruit aroma. 

ALCOHOL: 13,8%

赤霞珠可以被视为红葡萄酒中的霞多丽的同等产
品。它是一种色泽浓郁的葡萄，浆果小而皮厚，
可以酿造出优雅，丰富和愉悦感官的葡萄酒。 
Puesto del Marques的赤霞珠以其浓郁的贵族单
宁，浓郁的色泽，浓郁的果香和优雅的结构为特
色。

观其色 

石榴红又带着令人心醉的紫色。 

嗅其香 

独特而愉悦，成熟的红色果实香气尤为特别。

酒精含量：13.8％v / v

CABERNET SUAVIGNON 赤霞珠



EYES: Pale yellow color with green hues, silver glints, 
intense brightness, good nuance, no turbidity, no pins. 

NOSE: Fruity, mild citric (pink grapefruit) and white peach 
notes. Aroma of flowers, orange blossoms, and an herbal 
hint. Complex, intense and delicate. 

PALATE: Soft, fresh, great regional typicity with excellent 
concentration, and long, balanced, elegant finish.

ALCOHOL: 13,50 % v/v

观其色

浅黄中带淡绿色调，银色闪光，光泽亮丽，色泽
好，无浑浊亦无天然气泡

嗅其香

果香，轻微带有酸味水果气息（粉红葡萄柚）及
白桃气息。有淡淡的花香、橙花和草药的气息。
复杂，强烈而细腻

尝其味

柔和、清新、高浓度的地道本土风味，余味悠长
，平衡且幽雅

酒精含量：13.50％v / v

TORRONTES 飞剑峡谷特浓情

Argentina’s emblematic variety, originally from Southeast 
France. In the Angastaco region, this variety found the 
ideal climate and soil for its development, resulting in 
excellent wines with great body and color.

EYES: Intense, velvety ruby red color with violet hues. 

NOSE: Fruity, with plum, red and black berries, black 
pepper and spices, and white peach notes. Complex, 
intense and delicate with notes of coffee provided by clay 
wine barrels. 

PALATE: Full and balanced, with long, persistent, 
harmonic tannins. 

ALCOHOL: 13,50 % v/v

阿根廷的标志性葡萄酒, 原产于法国西南部。在
安加斯塔科地区, 理想的气候和土地, 非常适宜
马尔贝克生长，酿制的葡萄酒，品质优良，色泽
浓郁，酒体丰盈。

观其色 

深红宝石色，强烈的天鹅绒红加上紫罗兰色。 

嗅其香 

果味浓郁，带有李子和红/黑浆果、黑胡椒和香
料、白桃气息。由于曾陈放在土制酒桶里，因此
还具备复杂、强烈和细腻的咖啡香气。 

尝其味 

耐嚼肉味、均衡，具有持久的和谐单宁。

酒精含量：13.50％v / v

MALBEC 飞剑峡谷美尔贝克

The word “Sauvignon” may stem from the French word 
“sauvage”, which means wild, and it could refer to the fact 
that this was originally a wild grapevine from France, 
which took roots perfectly in the Northern lands of 
Argentina. Cabernet Sauvignon is a red wine with a certain 
fruity aftertaste, mainly blackcurrant and blackberries, full 
body, structure and strong tannins; with a clear sharpness 
and medium to high alcohol levels.

EYES: Intense red with ruby hues.

NOSE: Ripe fruit aromas. 

ALCOHOL: 13,8 % v/v

「苏维浓」（Sauvignon）来自于法语「Sauvage
」，也就是「原生」的意思，亦即法国当地土生
土长的葡萄种，但在阿根廷北部土壤却获得了非
常良好的生长环境。卡本内苏维浓（赤霞珠）是
一种带有一定果香的红酒，主要是黑醋栗和黑莓
香味，酒体饱满，单宁与结构强烈，明显的酸度
，酒精含量中间偏高。

观其色 

深红，带红宝石边

嗅其香

成熟水果香

酒精含量：13.8％v / v

CABERNET SUAVIGNON 飞箭侠谷赤霞珠

Tasting Note

EYES: Intense with dark hues.

NOSE: Plum, blueberry, cherry, pepper, black olives, dried 
fruits and nuts, quince, coffee, vanilla, and chocolate.

PALATE: Intense with great volume, thick and persistent.

RESERVE 飞箭峡谷酒庄珍藏

品酒笔记

色泽：强烈深厚色调

带有李子、蓝莓、樱桃、黑胡椒、黑橄榄、坚果
、杏仁、核桃与果酱气息。咖啡香草巧克力

口感 : 强烈、酒体丰满、醇厚又持久。



To the eyes, looks bright and clear, with intense, almost black 
color with violet hues. 

Intense aroma of marked fruity tones and a touch of oak, 
which provides complexity but flows along without 
prominence. 

In the mouth, repeats its marked fruity nature, with great 
varietal typicity featuring marked mineral and spicy 
touches, firm and mature tannins, good sourness and long 
finish.

ALCOHOL: 13,3 % V/V

色泽，明亮干净深沉，几近珠黑，带紫罗兰色高
光。香气馥郁，果味显著，橡木味增添香味层次
而不喧宾夺主。入口，果味十足，矿石与香料气
息显著，彰显品种特色。单宁成熟有力，酸甜适
宜，回味悠长。

酒精含量： 13.3% V / V

CABERNET SUAVIGNON 
YUROS

赤霞珠
YUROS

Intense ruby red color with violet hues, and black tones at 
the center of the wineglass. For the nose, mature red and 
black fruit, such as plum and red/blackcurrant, with 
marked pepper tones, and a touch of oak which provides 
delicate smoked and chocolate notes. In the mouth, is thick 
with full volume and structure. 

ALCOHOL: 14,5 % V/V

宝石红色浓烈，带有紫罗兰色调，酒杯中心色泽
几近珠黑。

香气呈成熟的红色及黑色水果香，如李子、醋栗
，还有明显的胡椒味。

木桶带来微妙的烟熏味和巧克力味。

入口，酒体浓郁，清爽，结构平衡

酒精含量： 13.3% V / V

BLEND
YUROS

混酿
YUROS

To the eyes, looks bright and clear, with intense, almost 
black color with violet hues. 

Intense aroma of marked fruity tones and a touch of oak, 
which provides complexity but flows along without 
prominence. 

In the mouth, repeats its marked fruity nature, with great 
varietal typicity featuring marked mineral and spicy 
touches, firm and mature tannins, good sourness and long 
finish.

ALCOHOL: 13,9 % V/V

观其色，明亮干净，浓郁近珠黑，带紫罗兰色高
光。嗅其香，果味显著，橡木气息与其相得益彰
，增添香味复杂度。尝其味，果味十足，矿石气
息与辛辣感明显，单宁成熟强劲，酸度适宜，余
韵悠长，尽显品种特性。

酒精含量： 13.9% V / V

MALBEC
YUROS

马尔贝克
YUROS

Intense claret color with dark tones. For the nose, it has 
black plum, bay aroma and soft notes of cocoa beans and 
tobacco. In the mouth, is sweet with firm tannins, full body 
and structure, thick, with long finish. 

ALCOHOL: 15,5 % V/V

色泽浓郁，呈深石榴红。香气带黑李、月桂叶的
气息，以及淡淡的可可和烟丝味。入口甜美，单
宁有力，酒体丰腴、结构平衡，余味悠长。

酒精含量： 15.5% V / V

SYRAH
YUROS

西拉
YUROS

Bright, soft color with ruby tones. For the nose, red fruit 
tones, such as cherry and strawberry, and a subtle aroma of 
flowers. In the mouth, fresh and light, with great sharpness, 
persistent and delicate. 

ALCOHOL: 14,3 % V/V

色泽柔和明亮，呈宝石红。

香气浓郁，带樱桃、草莓等红色水果香，和淡雅
花香。

入口清新轻盈，酸度适中，口感持久柔和。

酒精含量： 14.3% V / V

MALBEC ROSE
YUROS

马尔贝克桃红酒
YUROS



EYES: Bright with greenish hues.

NOSE: Subtle with hints of tropical fruit and citrus and a 
mineral undertone. 

PALATE: Light, easy to drink, balanced sugar content in 
tune with sharpness.

EYES: Very intense ruby red, with violet hues. 

NOSE: Fruity aroma: raspberry, cherry and plum, which 
then gives way to a spicy undertone. 

PALATE: Light, flows nicely with balanced sharpness, 
necessary for its alcohol content. Recommended serving 
temperature 150C.

观其色

色泽明亮，带淡绿色调

嗅其香

以矿石气息为基调，带有淡淡的热带水果与甘橙
味

尝其味

轻盈，易入口。酸度与甜香完美平衡

观其色

深沉浓郁的宝石红中带着紫罗兰色调

嗅其香

丰富果香：覆盆子、樱桃和李子香味，香辛料味
紧随其后

尝其味

入口轻盈，酸甜平衡，浓度适中

建议饮酒温度：15℃

MALBEC
VIÑAS DE HUALFIN

TORRONTES
VIÑAS DE HUALFIN

特浓情
VIÑAS DE HUALFIN

马尔贝克
VIÑAS DE HUALFIN

To the eyes, it looks yellow with golden hues, as a direct 
result of full ripeness harvesting and a peculiar 
pre-fermentative maceration. Intense aroma, typical of 
Torrentes grape, with tropical fruit and peach, 
characteristic to this varietal. In the mouth, it shows good 
structure at first, with great sharpness which provides 
freshness and full body, in spite of being a white wine. 

ALCOHOL: 13,0 % V/V 

观其色，黄色中带闪闪金色调，得益于成熟果实
的采摘和预发酵冷浸渍工艺。特浓情品种香强烈
，带热带水果气息和桃子香。尝其味，入口即感
受都分明层次，适宜酸度带来鲜爽感，酒体平衡
，尽显白葡萄酒风韵。

酒精含量： 13.0% V / V

TORRONTES
YUROS

特浓情
YUROS

Yellow greenish color, clear and bright. For the nose, fruity, 
with white peach, quince and jasmine notes mixed with 
honey. In the mouth, is sweet and pleasant, balanced and 
shows good sourness. Persistent finish. 

ALCOHOL: 12,8 % V/V

淡绿色调，干净明亮。嗅其香，水果味中带水蜜
桃，榅桲和茉莉香，还有蜂蜜味。尝其味，香甜
愉悦，酒体平衡，酸度适中，余韵悠长。

酒精含量： 12.8% V / V

TORRONTES DULCE
YUROS

特浓情甜酒
YUROS



EYES: Shows an attractive, very intense ruby red color, with 
violet hues, and a bright, black, limpid center of wineglass. 

NOSE: At the forefront, fruity aroma, reminiscing fresh red 
fruit like raspberry, cherry, and plum marmalade; and an 
undertone expressing spices and licorice notes, also lactic, 
due to its malolactic fermentation, with a subtle vanilla 
touch, no doubt provided by its contact with wood. 

PALATE: Very pleasant at first contact, light, flows well, 
with balanced sharpness, necessary for its alcohol content, 
proving its profile as Young Malbec of the Year. Very 
pleasurable in the mouth, with present but soft, round 
tannins, and a long aftertaste.

An attractive dark red with soft purple hues, in the glass it 
presents a clear andbright black centre.

In the foreground, its complex aroma evokes red and black 
fruity notes, like ripe plum or blackcurrant. This alternates 
with candied cherries and, in the background, it offers 
liquorice flavours and soft, elegant toasted aromas thanks 
to its 12-month ageing in oak barrels.

In the mouth, it is an intense wine with marked tannins and 
a juicy sweet feeling. Its aromatic fruity start gives way to a 
long finish. With good balanced acidity and persistent 
flavour, it flows with great expression.

PUNA 2600 MALBEC

PUNA 2600 MALBEC RESERVA 2017年 珍藏 马尔贝克 布娜

观其色

呈宝石红，带着紫罗兰色调，沉郁迷人，倒入杯
中，颜色深沉而又明亮清澈。

嗅其香

初闻，袭来水果芳香，令人联想至新鲜的红色果
实，如覆盆子，樱桃还有李子酱；再闻，有香料
与甘草的气息，更有发酵后的酸感余韵，还有木
质使用带来的精妙的香草味。

尝其味

入口愉悦，轻盈，酸度适中，与酒体张力相得益
彰，彰显年轻马尔贝克的陈年力。愉悦感积聚口
中，单宁显现却柔和圆润，余味悠长。

色泽：呈现了迷人的枣红色但又带点轻微的紫罗
兰色调，在酒杯的中心可以看到深邃的黑色，同

时也可以看到它清晰明亮的外表。

香气：它的特征是不同层次的复杂香气，第一层
次是果香，让人联想到成熟的红色果实如李子以
及黑醋栗，间或掺杂着第二层次的香气，如同糖
渍樱桃的味道，而第三层次则令人想起甘草，在
橡木桶中陈放12个

月的时间让它具备了轻柔又优雅烘烤香。

鲜明强烈的丹宁口感，带来甜美多汁的滋味；馀
韵悠长，口味与它的果香层次形成完美搭配。良

好的酸度表现出它的悠长与持久。它的尾韵
(Caudalie)让我们能长时间品味这种明显但又不
失平衡的酸度。

PUNA 2600 马尔贝克

EYES: Bright with greenish hues. 

NOSE: Subtle with touches of tropical fruit and citrus, and 
mineral undertone. 

PALATE: Light, easy to drink, with balanced sugar content 
in tune with sourness.

PUNA 2600 TORRONTES
观其色 明亮带有淡绿色调

嗅其香 精妙的热带果香，活力柑橘味，酒底呈矿
石气息

尝其味 轻盈易入口，酸度适中

PUNA 2600 特浓情

EYES: Intense, vivacious, bright with greenish hues. 

NOSE: Sharp, with good intensity expressing fruity aroma 
with tropical fruit hints, reminiscing mango, lychee, and 
floral aroma undertone with touches of rose. 

PALATE: Present but balanced sourness, which makes it 
light, smooth and lively in the mouth. Easy to drink, with 
medium intensity aftertaste, and persistent fragrance. 

PUNA 2600 TORRONTES DULCE
观其色

色泽强烈饱满，明亮中带淡绿色调

闻其香

香气浓郁集中，带热带水果香气，如芒果、荔枝
，酒底为花香气息， 徐徐玫瑰余韵

尝其味

酸度平衡，酒体轻盈灵动。易入口，品尝中与余
味都尽显强劲酒体，酒香悠长

PUNA 2600 桃红特浓情

EYES: Pink tones at the bottom of the wineglass, showing 
claret red hues. 

NOSE: Good intensity, reminiscing red fruit, such as 
raspberry, strawberry and cherry. 

PALATE:  Coinciding with its aroma, it has hints of cherry 
and strawberry. Light and smooth due to its balanced 
sourness which proves perfectly harmonic with the whole 
ensemble. With a long and fresh aftertaste that invites to 
continue savoring it.

PUNA 2600 MALBEC
ROSE DULCE

观其色

明显的石榴红使瓶身呈粉红色

嗅其香

香味浓郁愉悦，令人联想至新鲜的红色果实，以
草莓、覆盆子和樱桃为主

尝其味

口感与嗅觉呈现一致性，酒体平衡，适宜酸度中
，充满樱桃风味，草莓清爽果味，余韵清新而悠
长，不忍贪杯

PUNA 2600 马尔贝克桃红甜酒



The Valles Calchaquies Export Consortium is made up of five wineries in the Calchaquíes Valleys,
covering three provinces in northern Argentina: Salta, Catamarca and La Rioja.

It is integrated by the wineries:

WITH THE SUPPORT

HUALFIN
Localidad de Hualfín

M. AGROPECUARIA
BODEGA PUNA 
Cachi adentro

LAS FLECHAS
BODEGAS QUEBRADAS

DE LAS FLECHAS
Salta

PUESTO DEL MARQUES
Santa María de

Catamarca y Chilecito

LAS MOJARRAS
Santa María de

 Catamarca

joseignacioponcio@gmail.com
F /  +54 9 351 516-5555        F  / +54 9 11 3363-1246


